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PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv

PILETI( /2(//>/ B o
oB___ 27949 2520 3367

Adresa / sjediste
[IASLcwvrce A ULieA 7 _ Z2AsRE B

PODACI O DUZNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv
STUICEHIC b D. 9
oB__ 0202302834
Adresa / sjediste _
CETvRT I3 7 71, 9777

PODACI O TRAZBINI:
Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Voovor O ZyPv  PoSLouynol  PROSTORA

Iznos dospjele trazbine 1, ;7)”(’1 DI /5}'?/&'40 ) (EUR)

Glavnica 7. Js0 , 00 (EUR)

Kamate (EUR)

Iznos trazbine kOJa dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka
7, 950 0o [ 70. “Zw 7€c ) (EUR)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, |zvadak iz poslovnih knjiga) _
Vécr2p O Z200P0 POScovrO8 I NOST02 .9 ) LA

Vjerovnik raspolaZze ovrSnom ispravom DA NEM zaiznos (EUR)




Naziv ovrSne isprave

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlu¢no pravo

Iznos trazbine (EUR)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje
ODRICEM NE ODRICEM []

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo
razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM [ ] NE PRISTAJEM []

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlu¢nog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlu¢no pravo

Izlu¢ni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlu¢no pravo
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM[ ]  NE PRISTAJEM [_]

Mjesto i datum Potpis vjerovni
1) 0. 2 926. ~
| 5
i @v \
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Ovlascujem(o) je/ga da me (nas) zastupa u svim mojim (nasim) pravnim poslovima na
sudu i izvan suda i kod svih drugih drzavnih tijela te da zbog zastite i ostvarenja mojih
(nasih) na zakonu zasnovanih prava i interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva
u zakonu predvidena sredstva, a narocito da podnosi tuzbe i ostale podneske, da sklapa
nagodbe, da daje nasljedne izjave te da prima novac i novcane vrijednosti i da o tome
izdaje potvrde.
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PILETIC GRUPA D.O.O., Maslenicka ulica 7,
10010 Zagreb, OIB:21112509961 represented by

director Mario Pileti¢ (the “Landlord”)

and

STUDENAC d.o.0., with registered scat in
Omis, Cetvet Ribnjak 17, registered in the
Commercial Court ch,xsuy i Split, Company
Registration  Number /MBS/: 081168181,
Personal  Identification  Number /OIB/:
02023029348 represented by Michal Wojciech
Seficzuk as the President of the Management
Board and Filip Bilanovié as a Board Member
(the “Tenant”),

(The Landlord and the

Tenant, hereinafter

PILETIC GRUPA D.O. 0., Maslenic¢ka ulica 7,
10010 Zagreb, OIB: 2111250‘)‘)61 zastupan po
direktoru Mariu Pileticu ("/ak:upodav.n(,“)

i

STUDENAC d.o.o0., sa sjediStem u Omisu,
Cetvrt Ribnjak 17, upisan u sudski registar
Trgovackog suda u Splitu pod brojem (MBS):
081168181, OIB: 02023029348, koje zastupa |
Michal Wojciech Seficzuk  kao Predsjednik
Uprave 1 Filip Bilanovic kao clan Uprave,

(“Zakupnik®)

(Zakupodavac i Zakupnik dalje u tekstu zajedno

collectively referred to as the “Parties” and | oslovljeni  kao “Ugovorne  strane”, te
individually referred to as the “Party”) pojedinacno kao “Ugovorna strana®)
On 30" November 2022 concluded the | sklopili su dana 30.11.2022. godine sljedeéi
following
AGREEMENT UGOVOR
ON BUSINESS PREMISES LEASE O ZAKUPU POSLOVNOG PROSTORA

(the “Agreement”) (“Ugovor®)

Lease subject matter Predmet zakupa
Article 1 Clanak 1.

£.1 Pursuant to this Agreement, the
Landlord leases to the Tenant, and the
Tenant takes into lease office space in a
mixed-use building, located in Veliko
Polje, address Velikopoljska 9], and that
2. Co-ownership part:  964/10000
CONDOMINIUM OWNERSHIP (E-
2) Based on the record number Z-
6605/2022/2284, the following entry is
transferred: office space on the ground
floor, marked PP-02, with the associated
two terraces, total usable area 70 45
square meters, marked in pink in the
floor plan, which is located on the
property registered in the land registry

1.1 Temeliem ovog Ugovora Zakupodavac
predaje u zakup Zakupniku, te Zakupnik
uzima u zakup poslovni prostor u zgradi
mjeSovite  uporabe  na  adresi
Velikopoljska 9] u Velikom Polju, I to 2.
Suvlasnicki dio: 964/10000 ETAZNO

VLASNISTVO (E-2) Temeljem
zapisnika  broj  Z-6605/2022/2284
prenosi sc¢ slijede¢i upis: poslovni

prostor u prizemlju oznake PP-02, sa
pripadajuée dvije terase, ukupne konsne
povr§inc 70,45 ¢m, u etaznom elaboratu
oznaceno ruzicastom bo;om, kop se

nalazi na  nekrewini upisanoj  u
zemljidnoknjizni ulozak br.2284,
zemljiSnoknjzne Cestice br.  1669/8,

insert_no. 2284, land registry plot no.

> "“\(
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1669/8, cadastral municipality of Odra
Nova, and business premises in a mixed-
use building at the address Velikopoljska
9% in Veliko Polie, which is the co-
ownership part:  2329/10000 FLAT
OWNERSHIP (E-1) business premises
on the ground floor marked PP-01, with
two terraces total usable area of 122,63
square meters, marked in red in the floor
plan, which is located on the property
registered in the land registry insert no.
2285, land registry plot no. 1669/9,
cadastral municipality of Odra Nova (the
“Premises”™).

katastraska opéina Odra Nova te
poslovni prostor u zgradi mjesovite
uporabe na adresi Velikopoljska 9k u
Velikom Polju 1 to suvlasnicki dio:
2329/10000 ETAZNO VLASNISTVO
(E-1) poslovni prostor u prizemlju
oznake PP-01, sa pripadajuée dvije terase
ukupne kotisne povrsine 122,63 ém, u
etaznom claboratu oznaceno crvenom
bojom, koji se nalazi na nekretnini
upisano) u zemljisnoknjiznt ulozak br.
2285, zemlpsnoknjizne  Cestice  br.
1669/9, katastraska opéina Odra Nova
(“Prostor”).

12 The Landlord claims to be the ownerand | 1.2 Zakupodavac izjavljuje da je vlasnik i
possessor of the Premises. posjednik Prostora.

1.3 The Landlord guarantees to the Tenant | 1.3 Zakupodavac  izjav huje 1 jamdi
free access to the building in which the Zakupniku slobodan pristup zgradi u
Premuses are located and to the mere kojoj je smjesten Prostor 1 samom
Premises, among other things for Prostoru, izmedu ostalog za potrebe

‘ delivery of goods by trucks / lorries, with isporuke robe dostavnim vozilima, sa
undisturbed and free right to use the nesmetanim 1 slobodnim  pravom
Premises, as well as the common parts koristenja Prostora, kao i zajednickih
and devices of the building and 4 (four) dijelova 1 uredaja zgrade 1 4 (Cetin)
parking places, all in accordance with the parkima mjesta a sve u skladu sa
provisions of this Agreement. odredbama ovog Ugovora.

g

The purpose of the lease Svrha zakupa

Article 2 Clanak 2.

2.1 The Parties hereto agree that the | 2.1 Stranke ovim suglasno utvrduju da se
Premises shall be used exclusively for the Prostor koristi 1skljudivo u  svrhu
performing the Tenant's registered obavljanja  registrirane  poslovne
business activity. djelatnosti Zakupnika.

22 Panies claim that the Premises are ina | 22 Ugovorne strane utvrduju da je Prostor
condition required for such a purpose. u stanju potrebnom za takvu svrhu.

23  The Tenant is obliged to use the
Premuses considerably, with due care.z | 23 Zakupnik je obvezatan konistiti Prostor

kao dobar gospodarstvenik, sa duznom
paznjom.

5
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Rent

4.1

4.2

43

Article 4

The contracting parties determine that
the total monthly rent for the Premises
for the first year of the lease is EUR
1,000.00, plus the corresponding VAT,
paid in kuna equivalent according to the
middle exchange rate of the CNB on the
day of payment, and for the remaining
years of the lease, the total monthly rent
for the Premises is EUR 1,400.00 EUR,
increased by the corresponding VAT,
paid in kuna equivalent according to the
muddle exchange rate of the CNB on the
day of payment. The Tenant will pay the
rent to the following giro account of the
Landlord:  HR4925000091101451153.
The obligation to pay rent begins on the
date of handing over the valid use permit
to the Tenant.

The contracting parties explicitly agree
that the amount of rent will be indexed
on the basis of the annual harmonized
index of consumer pnces (HICP)
published in the Statistical Report of the
European Union. This indexation is
applied in such a way that the newly
determined lease price is valid from 1
(first) of January of the following year.

The Tenant undertakes to pay a deposit
in the amount of EUR 3,000.00 to the
Landlord’s account from Amicle 4.1,
increased by the corresponding amount
of VAT in kuna equivalent according to
the middle exchange rate of the CNB on
the day of payment, from which the
Landlord is authonzed to collect any due
rent arrears, which deposit if it remains
unused, it will be used to pay the rent for
the last two months of the lease. The
Landlord can collect the due rent from
the deposit after 15 days have passed
from the day when the Tenant received
the notice of late payment, sent in
accordance with Anicle 11.6. of this
Agreement. The specified deposit will be

Zakupnina

4.1

4.2

4.3

Clanak 4.

Ugovomc strane utvrduju da ukupna
mjesecna zakupnina za Prostor za prvu
godinu tra)an)a zakupa iznosi 1.000,00
eura, uvecano za pripadajuéi PDV,
placeno u  kunskoj protuvnjednosti
prema stednjem tecaju HNB-a na dan
placanja a za preostale godine zakupa
ukupna mjesecna zakupnina za Prostor
iznosi 140000 ecura, uvedano za
pripadajuét PDV, placeno u kunskoj
protuvrijednosti prema srednjem tecaju
HNB-a na dan placanja. Zakupnik ce
uplatiti zakupninu na sljedeci ziro racun
Zakupodavca:

HR4925000091101451153. Obveza
placanja zakupnine pocinje tect s danom
predaje pravomocne uporabne dozvole

Zakupniku.

Ugovome strane izncito ugovaraju da ée
se nakon isteka druge godine trajanja
zakupa iznos zakupnine indeksirat na
temelju  godisnjeg  harmoniziranog
indeksa potrosackih cyjena (HICP) koji
se objavljuje u Statistickom 12\]cscu
Furopskf: unije. Navedena indeksacija se |
primjenjuje na nacin da novoutvrdena
cijena zakupa vrijedi od 1. (prvi) sijecnja
naredne godine.

Zakupnik se obvezuje na racun
Zakupodavca iz clanka 4.1 uplauu
depozit u iznosu od 3.000,00 eura
uveéano za pripadajuéi iznos PDV-a u
kunskoj ~ protuvrijednosti  prema
srednjem tcéaju HNB-a na dan placanja
1z kojeg je Zakupodavac ovlasten
naplatiti eventualna dospjela dugovanja
zakupnine a koji depozit ¢e se, ukoliko
ostane neiskoniSten, upotnjebin  za
podmirenje  zakupnine za zadnja dva
mjeseca trajanja zakupa. Zakupodavac
moze naplautt 1z depozita dospjelu
zakupninu po proteku 15 dana od dana
kada je Zakupnik primio opomenu o
kasnjenju placanja, poslanu sukladno
clanku 11.6. ovog Ugovora. Navedeni ce

g/ ’
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Fit-out works

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Asticle 6

The Parties agree that during the Lease
Term the Tenant shall be free to perform
any fitout works on the Premises
considered necessary for i improvement
of the Tenant’s business activities. Such
works do not require Landlord’s
consent.

The Tenant 15 entitled to submit a
request directly to the competent
authonties and all the necessary
documents  required for  obtaining
construction permit, minimum technical
requirements or other necessary permits
for the Premises and for performing
trade activities. The Landlord is obliged
to give all the necessary documents,
plans, permits etc. to the Tenant to
enable the Tenant to obtain all the
necessary permits.

If the Landlord terminates this
Agreement prior to its expiration, due to
the reasons not atnbutable to the
Tenant, the Landlord is obliged to fully
compensate the Tenant for all the
investments and fit out works on the
Premuses.

The Landlord undertakes, at his own
expense, to install the same tiles, create a
toilet and complete the treatment of the
walls before handing over the premises.

In the event that this Agreement is
terminated due to the sale of the leased
object in enforcement proceedings, the
Landlord undenakes to pay the Tenant
the amount of HRK 157,900.00 for
investments made in equipping the
leased object. For the purpose of
securing the said claim, the Landlord
undertakes to issue to the Tenant a blank
promissory note, solemnized by a notary
public, at the conclusion of this
Agreement, in the amount of 157,900.00
HRK, and the Tenant undertakes to

Radovi na opremaniju

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Clanak 6.

Ugovorne strane su suglasne da ée
Zakupnik imati pravo izvesti bilo kakve
zahvate na opremanju Prostora koje
bude smatrao  potrebnima  radi
unaprjedenja svojeg poslovanja pri éemu
za takve radove nije potrebna suglasnost
Zakupodavca.

Zakupnik 1ma pravo, izravno, nadleznim
vlastima podnijeti zahtjev i sve potrebne
dokumente ncophodne za ishodenje
gradevinske  dozvole,  minimalnih
tehnickth uvjeta 1t druge potrebne
dozvole za Prostor te za obavljanje
trgovacke djelatnosti. Zakupodavac je
duzan Zakupniku dati svu potrebnu
dokumentacju s kojom raspolaze,
planove, dozvole itd. kako bi Zakupnik

mogao pribaviti potrebne dozvole.

Ako Zakupodavac otkaze ovaj Ugovor
pnje isteka trajanja, zbog razloga koji ne
potpadaju pod krivnju Zakupnika, duzan
je Zakupniku u potpunosti nadoknaditi
sva ulaganja 1 zahvate na opremanju
Prostora.

Zakupodavac se obvezuje o svom trosku
pnje prmopredaje prostora postaviti u
istome plocice, formirati we te dovrsiti
obradu zidova.

U slu¢aju da dode do prestanka ovog
Ugovora radi prodaje predmeta zakupa u
ovrinom postupku, '/akupoda\ ac se
obvezuje isplatiti zakupniku iznos od
157.900,00 kuna na ime ulaganja
izvrsenth u opremanje predmeta zakupa.
U  svthu  osiguranja  navedenog
potrazivanja, Zakupodavac se obvezuje
prilikom zakljuéenja ovog Ugovora,
Zakupniku 1zdat zaduznicu
solemniziranu po javnom biljezniku, na

iznos od 157.900,00 kuna, a Zakupnik

s¢ obvezuje navedenu zaduznicu vratiu

L "7
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Article 10

Zavrine odredbe

Clanak 10,

. (roatian Act on Leasing and Sale of | 10.1  Nasva pitanja koja nisu regulirana ovim

¢! Business Premises shall apply to all the Ugovorom primjenjivat ¢ée se hrvatski

ssues not regulated by this Agreement, Zakon o zakupu i kupoprodaji

25 well as the relevant provisions of the poslovnog prostora, kao i relevantne

Croatian Obligations Act. odredbe hrvatskog Zakona o obveznim
odnosima,

a2 The Parties agree that t}}cy shall settle | 102 Ugovorne strane su suglasne da ¢e

" gisputes related to this  Agreement eventualne sporove proizasle iz ovog
amicably, and if they fail to do so, they Ugovora rjesavati  sporazumno, a
agee on the competence of the ukoltko u tom ne uspiju, nadlezan je
Commercial or Municipal Court in Trgovack: il Opéinski sud u Pozegy.
Pozega.

103 The Contracting Parties hereto agree that | 10.3  Ugovome strane su suglasne da je
Croatian text of this Agreement is hrvatska verzija tekst ovog Ugovora
prevailing and binding. mjerodavna 1 obvezujuéa.

Article 11 Clanak 11.

1.1 The Parties mutually agree that this | 11.1  Ugovorne strane suglasno utvrduju da
Agreement  forms the  entire ova) Ugovor predstavlja cjelokupni
understanding  between them and ugovor 1zmedu Ugovornih strana koji
overcomes all prior arrangements, zamjenjujec sve prethodne sporazume,
understandings or agreements among dogovore 1li ugovore medu njima, a u
the Parties related to the matters from svezi predmeta ovog Ugovora.
this Agreement.

112 The Parties mutually agree thatincase of | 11.2 Ugovorne strane suglasne da u sluéaju
any change of Landlord's or Tenant's promjene pravnog subjektiviteta, bilo na
legal subjectivity all nghts and strani Zakupodavca ili Zakupnika, da sva
obligations under this Agreement shall prava 1 obveze prelaze na njithove
be transferred to their successors. nasljednike.

113 The Landlord is obliged to inform the | 113 Zakupodavac se obvezuje izvijestitd

Tenant in wrting on any change,
including the company name, address,
authorized representative, IBAN or
other status changes, and if the Tenant
suffers damages and/ or Liabilities to third
parties due to the Landlord’s neghgence
the Tenant is authonzed to claim the
damages and/or labilities (even upon
termination of the Agreement if the
damage and/or obligation arose during
the Agreement term).

pisanim putem Zakupnika o svakoj
promjent, bilo imena drustva, adrese,
ovlastenih osoba za zastupanje, IBAN il

drugih statusnih promjena
Zakupodavca, te u sluéaju da zbog
takvog propusta Zakupodavca,

Zakupniku nastane Steta 1/ih novcéana
obveza prema treéim osobama, istu Stetu
i/ih obvezu je Zakupnik ovladten
regeresno potrazivatt od Zakupodavea (i
po prestanku Ugovora ukoliko je Steta

K/_\t‘:?



115

11.6

11.7

The Partics mutually agree not to use or

disclose to third parties (unless this is
required for leasing), without a written
agreement with the other party, any
provision of this Agreement or any other
information deemed secret to any of the
Contracting Partics unless the law
requires so. The provisions of this
paragraph will be valid even after the
expiration or termination of this
Agreement.

The Landlord at this moment authorizes
the Tenant that without any further
participation and approval may request
and obtain the record of the existence of
this Contract, for the premise described
n article 1.1, in a deadline determined in
article 3.1., with a night of extension form
the article 3.3, in the Land Registry of
the Municipal Court in Pozega.

Notices to be delivered pursuant to this
Agreement are to be delivered by
registered mail with a proof of delivery.
It is deemed that a notice is given on the
date the recipient actually receives such a
notice. However, in case a notice is
returmed to sender for whatever reason,
the sender shall send the second notice
to the other party by registered mail with
a proof of delivery. It shall be deemed
that the notice is given on the date when
the second notice is submitted to the
post office.

The Parties expressly agree that this
Agreement shall enter into force on day
of venfication of Landlord’s signature.
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11.6

11.7

i/ili novéana obveza nastala za vrjeme
trajanja Ugovora).

Obje ugovome strane su suglasne da
nece iskorstitt  niti  otkriti  treéim
osobama (osim ukoliko se to trazi u
svthu izvtdenja zakupa), bez pisanog
dogovora s drugom stranom, bilo koje
odredbe ovog Ugovora ili bilo koje druge
podatke koji se smatraju tajnim za bilo
koju od Ugovomih strana, osim ako
Zakon to zahtijeva. Odredbe ovog
stavka bit ¢e na snazi 1 nakon isteka 1l

raskida ovog Ugovora.

Zakupodavac ovim Ugovorom ovlaséuje
Zakupnika da bez svakog njegovog
daljnjeg sudjelovanja i odobrcn;a, ana
temelju ovog Ugovora moze zatraziti i
ishoditi upis uknjizbe prava zakupa na
nekretnini iz tocke 1.1. ovog Ugovora
uz zabiljezbu roka zakupa iz tocke 3.1,
uz pravo produljenja roka iz tocke 3.3.,
u zemlp$nim knjigama Opéinskog suda u
Pozegi.

Obavijesti koje trebaju biti dostavljene
prema ovom UgO\ oru e biti dostavljene
putem preporucene poste sa dokazom o
dostavi, a obavijest se smatra danom na
datum kada primatelj zaista primi takvu
obavijest. Medutum, u sluéaju da je
obavyjest 1z bilo kojeg razloga vracena
posijatelju,  posiljatel]  ée  poslan
preporucenom postom drugu obavijest
drugoj ugovomoj strani sa dokazom o
dostavi, a obavijest se smatra danom na
datum kada je druga obavijest predana
postanskom uredu.

Ugovome strane 1zricito utvrduju da
ovaj Ugovor stupa na snagu danom
ovjere potpisa Zakupodavca.

10
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Pileti¢ Grupa d.o.o.

Maslenicka 7, 10010 Zagreb
Telefon: 0912811188, Fax.
IBAN: HR4925000091101451153
OIB: 21112509961

[
|
|

STUDENAC D.O.O.

| CETVRT RIBNJAK 17
21310 OMIS

Obrazac: R-1
Racun br.: 105-1-1

Datum i vrijeme: 01.10.2026 - 08:22
Datum isporuke: 01.10.2026

) AR S
g Sl ] &
OIB: 02023029348 (e s 3
R. b, Sifra Naziv robe-usluge IJ mj, Kolifina | Jed. cijena Rabat % Ukupno
110000003 Zakup - ZARACUNAVAMO VAM ZAKUP PROSTORA |Kom 1,00 1.400,00 1.400,00
ZA 10 MJESEC 2026 GOD.SUKLADNO UGOVORU O
ZAKUPU POSLOVNOG PROSTORA RJ 980 NA ADRESI
VELIKOPOLJSKA 9K
- Iznos bez poreza: 1.400,00
B ] - PDV - Iznos:| 350,00
~ PDV -razrada:
PDV % Osnovica Porez Ukupno
[ 25 1.400,00 350,00 1.750,00
Ukupno za platiti s PDV (€):] 1.750,00 €|

Nacin placanja: Transakcijski ratun, Datum dospijeca : Po primitku ra¢una

Dokument sastavio:

Mario Piletic

Pilertic Grupa d.o.0. Registarski sud: Trgovacki sud u Zagrebu. MBS 081054863
Temeljni kapital: 20.000,00 kn uplacen u cijelosti. Clan uprave: Mario Pileti¢
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